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6 hangos képeskönyv 
1 online csomagban

Az online csomag vételára a 6 nyomtatott hangos 
képeskönyv árát és a szállítási költséget is tartalmazza!

Lapozz és hallgass bele!
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ICIRI-PICIRI

Ajaj, hol volt, 
hol nem...
Volt egyszer 
egy iciri-piciri 
házacska; ott lakott 
egy iciri-piciri 
kis macska. 
Volt annak két 
iciri-piciri kis ökre, 
rákaptak egy 
iciri-piciri kis tökre.
Csizmát húz 
az iciri-piciri 
kis macska, 
hová lett 
az iciri-piciri 
barmocska?

Bejárja 
az iciri-piciri 
kis erdőt,
s nem leli 
az iciri-piciri 
tekergőt.
Bejárja 
az iciri-piciri 
kaszálót,
s nem látja 
az iciri-piciri 
kószálót.

Rátalál egy 
iciri-piciri 
kis tökre, 
bánatában 
iciri-picirit 
meglökte.
Felfordult 
az iciri-piciri 
tököcske, benne 
a két iciri-piciri 
ökröcske.
Megörült két i
ciri-piciri ökrének: 
vége van 
az iciri-piciri 
mesének!

link
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Gyöngyöm Gyuri jó katona, 
sose tudja, hol a lova.
Ha fekvőbe, ha kelőbe, 
Örökösen keresőbe.

Csingilingi, csengő csenget – 
Uramfi a, mit jelenthet?
Csingilingi, azt jelenti: 
ozsonnára kell sietni.

Gyöngyöm Gyuri sietne is, 
ha lehetne, repülne is 
lenge nádszál paripáján,
mint a sólyom, mint a sárkány.

Ide toppan, oda rohan:
„Hol vagy, hol vagy, édes lo-
vam?” 
Egérlyukba nézegeti,
kéményben is keresgeti.

„Ide tettem, oda tettem?” – 
kipked-kapkod nagyijedten, 
panaszkodik fűnek-fának, 
Marikának, Karikának.

Nem tud róla Kari, Mari,
„De én tudok – bég a bari. – 
Lenge nádat, zsenge nádat; 
megettem a paripádat.”

Csingilingi, csengő csenget 
– 
Uramfi a, mit jelenthet?
Csingilingi, azt jelenti: 
Gyurinak már nincs mit 
enni.

Üres már a csészikéje, 
cirmos cica ült melléje, 
s borongatta, terengette,
a tejecskét mind megette.

Búsul Gyurka a kis széken:
„Több paripa nem kell né-
kem; 
akár fakó, akár ráró –
jobban jár a gyalogjáró.”

GYÖNGYÖM GYURI link
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Tádé ül a dézsa alatt: 
Pittyeget meg szippogat:

„Ha én eztet tudtam volna, 
Kismalac se lettem volna.

Ha röfögök, ólba zárnak, 
De ha nem, hát ráncigálnak;

Ráncigálnak, lökdöködnek, 
Nincs jó dolga üstökömnek;

TÁDÉ SÍRDOGÁL link
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Karocskám is hátrakötik,
Orrocskám is pöckölködik;

S ha panaszlom: – Nagyra nőj! 
Duplán csap rám az ököl.

Pedig egyetlen bűnöd van:
Hogy ily kicsiny malac vagy.

De azért is megnövök, 
Nagyobb leszek, mint BÖhöm!”
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Haj de furcsát álmodtam! 
Azt sem tudom, 
hol voltam.

Térdig-érő szösszenszösz,
s három sámli, 
szöszmeg közt:

s ott ült ez az 
Engemkerget: 
Lótifut meg Pöszmöget,

s lótfutott meg 
pöszmögett szöszmögett 
meg kötmögett.

Csak szöszmöget meg 
kötmöget, kötmöget 
meg szöszmöget:

Lótfut fürgén 
szöszmöget, s abból 
lótfut Szöszmöget;

HAJ DE FURCSÁT ÁLMODTAM! link
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Szöszmög pedig egyre lótfut,
s abból szöszmög nénje, 
Lótfut;

a szöszök meg 
pösszenpössz-lótifuti-
szösszenszössz.

S Lótfut nénje, 
Pöszmeg nénje, 
Ne-lót-fuss-ne-pöszmögess:

kissámlin ül szöszmegük 
közt s kotorász 
a szöszmöszük közt,

s aranyszálat hizmeg-
huzmog, hogy a pöszmeg 
összezuttymog.
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Nem írok verset 
parancsra, Írok majd, 
ha kedvem tartja. 
Írok majd 
egy pici mancsra, 
Ha a mackó odatartja.
Tartja ám, 
de csiklandozza 
Tenyerét a nyuszi bajsza. 
Mert én bizony 
avval írom Verseimet, 
avval bizony!
Attól cseng 
a sorok farka, 
Rímem attól olyan barna, 
Attól nevet a barika,
Attól tapsol a Marika…
Egy szó, mint száz, 
mackóm meg én 
Együtt vagyunk 
egy költemény.

Titkaim link
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Mind:
Rajta, fűtsünk, tűzön süssünk, 
sütő körül sündörögjünk!
Jól befűtsön, gyorsan süljön, 
a kémény hadd füstölögjön! 
Gyurka gyomrát el ne rontsa, 
pogácsánk ne szagolgassa!
Rajta, fűtsünk, tűzön süssünk, 
sütő körül sündörögjünk!
Gyurka gyomrát el ne rontsa, 
Pogácsánk ne szagolgassa!
Rajta, fűtsünk, tűzön süssünk, 
sütő körül sündörögjünk!

Rajta fűtsünk! link


